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INTRODUCCIÓN

aprender una lengua próxima tiene una clara ventaja que no podemos olvidar y que de-
bemos siempre utilizar a  favor de nuestros alumnos, y es que todo lo semejante ya lo po-
demos considerar aprendido. De esta forma, podemos avanzar mucho más rápidamente,
conseguir altos grados de comunicación desde el inicio. no podemos olvidar este aspecto
que es muy motivador para los estudiantes.

Sin embargo, existe también un importante peligro, no detectar adecuadamente
las diferencias entre las lenguas, partir de la base de que se comportan de manera similar
en todos sus aspectos,  lo que lleva al aprendiz a utilizar determinadas estructuras durante
más tiempo del deseable, llegando a asumirlas como correctas. Se produce, así, la fosili-
zación del error. nos referimos, por tanto, a una respuesta lingüística errónea o inadecuada
que se mantiene estable en el tiempo a pesar del avance en la lengua a otros niveles. Sobre
los problemas de  fosilización nos remitimos a los estudios realizados por aparecida
Duarte, Santos gargallo o Sánchez iglesias, entre otros.

en este trabajo pretendemos reflexionar sobre algunos de estos errores con ten-
dencia a convertirse en permanentes y a proponer estrategias de prevención aplicando téc-
nicas concretas del mundo de la Psicología y de las teorías del aprendizaje. Para ello
recordaremos a grandes rasgos las bases que sustentan dichas teorías y cómo podemos
utilizarlas en nuestro campo.

con respecto a los errores típicos de estudiantes de lengua materna portuguesa
también nos remitimos a algunos trabajos desarrollados en el VI Congreso sobre la ense-
ñanza del español en Portugal, algunos de los cuales se encuentran aquí publicados, así
como a la diversa investigación realizada principalmente en Portugal y Brasil.

nuestra principal hipótesis de trabajo es que el error típico que no aparece en un
determinado momento crítico probablemente nunca llegará a aparecer. en consecuencia,
nuestro método de trabajo consistirá en seleccionar algunos errores típicos o con tendencia
a convertirse en permanentes y proponer ejercicios concretos que busquen su no aparición
o su eliminación temprana, explicando las bases de dichas actividades y los mecanismos
que las sustentan. Pretendemos, por lo tanto, centrarnos en la prevención del error y en la
ruptura de la cadena que lleva a la fosilización o sistematización del mismo.
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FUNDAMENTACIÓN

el conductismo (Watson y Skinner1) es una teoría psicológica que pretende explicar el
comportamiento por medio de los estímulos que el sujeto recibe. Según sean las caracte-
rísticas de la situación que el individuo percibe, las consecuencias de acciones anteriores
y la aparición de determinados estímulos o catalizadores de la acción puntuales, así se
comportará dicho individuo. 

Para nuestros propósitos es interesante puesto que las acciones y aprendizajes que
se puedan derivar de estos mecanismos serían fácilmente alterables mediante la manipu-
lación de los estímulos, contextos situacionales y experiencias vividas por el sujeto. así,
podríamos eliminar el aprendizaje de una conducta lingüística equivocada, sustituyéndola
por otra adecuada. Sin embargo, esta teoría solo nos va a funcionar con conductas muy
puntuales, automatizadas  y sin implicaciones afectivas.

el cognitivismo da un paso más con respecto a la teoría anterior, puesto que intro-
duce las variables de interpretación cognitiva de la realidad. De esta forma, el individuo
no solo se verá afectado por los estímulos objetivos que puedan aparecer, sino que también
le influirá su propia interpretación de dichos estímulos, de su propia actuación pasada, de
su valoración con respecto a las consecuencias que se produjeron, etc.

en esta teoría se hace mucho más compleja la posibilidad que tenemos de mani-
pular las situaciones con el fin de conseguir nuestros objetivos didácticos. Sin embargo,
en la mayoría de los casos la variable cognitiva va a estar implicada. nuestra labor didác-
tica no estará asegurada y las mismas acciones podrán tener un resultado positivo o no
según se dirijan a determinadas personas o grupos.

Los estudios sobre el aprendizaje relacionaron la frecuencia de la recompensa con
respecto a la realización de la conducta deseada. Mostraron, entre otras cosas, que para
fijar el aprendizaje el refuerzo debía ser primero constante (continuo) y contingente a la
conducta objetivo. Pero para conseguir aprendizajes duraderos, posteriormente se debía
pasar a programas de razón variable, es decir, donde la recompensa se obtiene tras un nú-
mero de respuestas  aleatorio, sin que el sujeto pueda crear ningún patrón predicctivo.

Leyes del Aprendizaje de Thorndike

las investigaciones en el campo del aprendizaje humano llevaron a la definición de una
serie de reglas de funcionamiento de este. estas reglas también se cumplen en la adquisi-
ción de la lengua materna y en el aprendizaje de nuevos idiomas. como veremos, son
estas leyes las que propician la aparición del error por transferencia y las que lo mantienen
a largo plazo convirtiéndolo en sistemático. en muchas ocasiones los propios profesores
podemos provocar que todo este proceso se desencadene.

1.- Ley de la preparación: cuando la tendencia a la acción se activa mediante ajustes,
disposiciones y actitudes preparatorias, etc, el cumplimiento de la tendencia a la
acción resulta satisfactorio y el incumplimiento, molesto. Preparación significa en
este contexto prepararse para la acción: el organismo se ajusta para disponerse a
actuar, como por ejemplo el animal que se prepara para saltar sobre la presa o el
aprendiz de lengua que ensaya en su cabeza el diálogo que va a iniciar. 
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2.-Ley del ejercicio: las conexiones se fortalecen mediante la práctica (ley del uso)
y se debilitan u olvidan cuando la práctica se interrumpe (ley del desuso). la for-
taleza de un hábito o conexión se define entonces a partir de la probabilidad de su
aparición.

3.-Ley del efecto: que una conexión se fortalezca o debilite depende de sus conse-
cuencias. una conexión se fortalece si va acompañada luego de un estado de cosas
satisfactorio. Si no, se debilita. lo satisfactorio o no satisfactorio se mide a partir
de la conducta observable, o sea, si el sujeto persiste en buscar ese estado de cosas
o no. las recompensas fomentan el aprendizaje de conductas recompensadas y los
castigos o molestias reducen la tendencia a repetir la conducta que llevó a ellos.
Si una conducta lingüística tiene éxito, es decir, se obtiene el resultado comunica-
tivo deseado, se reforzará y aumentará la tendencia a volver a utilizarla y a con-
vertirla en permanente. esto, que en general es positivo para el aprendizaje de una
lengua, incluso aun cuando se produzcan errores propios del estado de interlengua
en que se encuentra el aprendiz, puede ser generador de errores con tendencia a
fosilizar en el caso de las lenguas próximas. así, cuando el aprendiz no recibe feed-
back o percibe este como positivo ante producciones con errores graves fosiliza-
bles, estas producciones se asumirán como correctas y se estabilizará su uso. no
es raro observar casos de lusohablantes que, en una conversación en español en la
que el mérito de la comunicación está en el interlocutor, se lo otorguen en cambio
a ellos mismos. este hecho les va a impedir avanzar adecuadamente en el dominio
lingüístico.

estas tres leyes primordiales tienen cinco leyes subsidiarias, que thorndike consi-
deró menos importantes. estas no están relacionadas claramente con las tres principales:

a.- Respuesta múltiple: Para que se produzca aprendizaje el individuo debe poder
ensayar respuestas distintas hasta alcanzar la solución. Si la respuesta correcta se
alcanza en la primera tentativa, no se almacena en la memoria y, por lo tanto, no
se produce aprendizaje.
El aprendizaje precisa del error (ensayo-error). es fundamental hacerles ver esto
a nuestros alumnos. no deben temer equivocarse en clase, no solo es normal, sino
que es fundamental para aprender.

b.- Disposición o actitud: el aprendizaje está guiado por lo que a un individuo con-
creto, en base a su cultura y experiencia previa, le resulta satisfactorio o desagra-
dable.

c.- Predominancia de elementos: el sujeto que aprende es capaz de reaccionar se-
lectivamente a elementos predominantes del problema. esto hace posible el apren-
dizaje analítico y por comprensión.
llevado esto al campo que nos interesa podemos considerar que esta ley puede

hacer referencia a los rasgos significativos de la lengua. esta capacidad del individuo no
es más que una manifestación de su inteligencia y le permite captar lo importante, anali-
zarlo adecuadamente, resolver los problemas y aprender. ¿cómo algo que es eminente-
mente positivo para el aprendizaje se puede volver en nuestra contra? Pues bien, el
aprendiz se va a centrar en los rasgos que son significativos en su lengua, puesto que a lo
largo de su vida es lo que ha aprendido, y no en los de la otra, manteniendo producciones
de la lengua materna en la lengua objetivo. este fenómeno será mucho más predominante
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en el caso de lenguas próximas, que se asumen ya desde el inicio como semejantes. un
ejemplo claro lo podemos observar en la distinción y producción de sonidos tanto en es-
tudiantes portugueses de español como en los hispanohablantes que aprenden la lengua
lusa; en ambos casos el aprendiz pretende hablar la lengua objetivo manteniendo el sistema
fonológico de la suya.

Sobre este asunto nos remitimos a la comunicación presentada por chenoll sobre
El español invisible: la ilusión de la percepción en este mismo VI Congreso sobre la en-
señanza del español en Portugal.

no queremos dejar de hacer referencia también a la ceguera del profesor, puesto
que este también puede ser sordo y ciego ante ciertos rasgos y, aún más, frente a cuestiones
comunicativas o de bagaje cultural, de tal forma que podamos estar nosotros mismos, los
profesores que enseñamos nuestra lengua materna, induciendo a error a nuestros alumnos
por no partir del mimo punto de vista que ellos.

d.- Respuesta por analogía: ante un estímulo nuevo, el sujeto tiende a responder
como respondía ante un estímulo semejante previo.

este fenómeno provoca la aparición del error y también lo mantiene si no se recibe
el feedback adecuado.

e.- Desplazamiento asociativo: Si una respuesta puede mantenerse intacta a través
de una serie de cambios en la situación, finalmente podrá producirse ante una situación
totalmente nueva. thorndike, con el tiempo, fue asignando a esta ley cada vez mayor im-
portancia.

este fenómeno mantiene el error, de manera que podría llevarlo a estabilizarse, a
fosilizar.

La curva del aprendizaje y la curva del olvido en el proceso de Enseñanza-Aprendi-
zaje (E-A)
cuando el estudiante se enfrenta a un nuevo contenido que debe memorizar o retener en
su memoria en mayor o menor medida, entran en juego una serie de características intra-
personales (estilos de aprendizaje, modalidades dominantes de inteligencias múltiples,
etc), técnicas (técnicas nemotécnicas, técnicas de estudio) y del propio contenido que se
pretende fijar (si tiene o no sentido, si se conoce la materia en mayor o menor grado, si se
puede relacionar con otros recuerdos). el filósofo alemán ebbinghaus definió una curva
normal del olvido teniendo en cuenta investigaciones empíricas:
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Siguiendo esta simplificación, pues, como hemos dicho, no se tienen aquí en cuenta
factores que afectarían a la mejor fijación de la memoria, un día después de haber estudiado
y no haber repasado, se podría llegar a olvidar un 50% de lo estudiado. Posteriormente
continúa este proceso de olvido de manera que 2 días después no se recordaría más del
30% y pasada una semana ya se habría olvidado prácticamente todo, quedando apenas
una pequeña información residual en nuestra memoria. 

Implicaciones sobre el proceso E-A: la más evidente, y que no pasa desapercibida
al profesor, es la necesidad de reforzar estos aprendizajes de manera repetida a lo largo
del tiempo. no es suficiente con pedirle al alumno que estudie, ya lo sabemos. Seremos
nosotros, los profesores, los que traeremos el contenido nuevamente a nuestra clase o ten-
dremos el cuidado de ir solicitando tareas autónomas (para casa) a nuestros alumnos. Esto
es primordial cuando estamos trabajando contenidos con tendencia a convertirse en erro-
res sistemáticos (fosilizados).

Pero atención, hay algo más que debemos tener en cuenta y que puede pasar des-
apercibido:

¿Y si ese 3% que el alumno recuerda es precisamente lo que, desprovisto de todo
su contexto, de nuestra explicación, del otro 97%, genera el error típico?

El aprendizaje por observación
el aprendizaje vicario o por observación (Bandura2) se refiere a la capacidad de aprender
observando las conductas de otros y sus consecuencias. De aquí deriva la técnica de Mo-
delado, tan importante y usada en la enseñanza.

el modelado (por la actuación del profesor, aunque también de los compañeros y
de observaciones audiovisuales o incluso lecturas) puede ser una buena técnica para in-
troducir respuestas comunicativas correctas, pero no se asimila si no se analiza conscien-
temente. Sí crea aprendizaje intuitivo (“me suena”), pero presenta un importante peligro:
puede modelar respuestas erróneas si el profesor (el modelo) utiliza mal la lengua, tanto
a nivel gramatical, como, aún más, a nivel comunicativo/funcional.

el profesor puede estar provocando el error tíPico SiSteMÁtico

Modificación de Conducta
el campo de la Modificación de conducta nos puede aportar algunas técnicas de probada
eficacia. esta ciencia aplicada, enmarcada en el campo de la Psicología clínica y con un
primer objetivo terapeútico y reeducativo, se ha ido aplicando a lo largo del tiempo a otras
áreas, como la de la educación/enseñanza, y con otros propósitos, como es el preventivo.
Propone técnicas concretas, estrategias y recursos para enfrentar y superar diversos pro-
blemas, teniendo en cuenta la complejidad del ser humano y las diferencias individuales.
aunque en el ámbito escolar se ha centrado en problemas como las conductas disruptivas,
las relaciones interpersonales inadecuadas o los problemas personales de alumnos o do-
centes, no es esto lo que a nosotros nos interesa. lo que haremos será tomar algunas téc-
nicas específicas (inoculación de estrés, aproximaciones sucesivas o moldeamiento,
modelado, métodos de automatización de respuestas, inundación...)  y aplicarlas de manera
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que consigamos romper la cadena que lleva a la fosilización de errores de estudiantes por-
tugueses de ele.

MÉTODO DE TRABAJO

Proponemos un método de trabajo basado en la creación de hipótesis, tras el análisis del
problema, y en la manipulación de ciertas circunstancias de aprendizaje que nos lleven a
la conducta comunicativa/respuesta apropiada, rompiendo la cadena de acontecimientos
que llevan a fijar el error típico.

¿qué ha pasado? anÁliSiS Y DeliMitación Del ProBleMa

¿Por qué ha pasado? anÁliSiS De laS cauSaS

¿Por qué se mantiene? anÁliSiS De laS conDicioneS actualeS
que Mantienen el ProBleMa

cómo conseguir que no aparezca en otros aprendices

ProPueSta De traBaJo

cómo eliminarlo en quien ya lo ha adquirido

TIPO DE APRENDIZAJE DE NUESTROS ALUMNOS DE ELE E IMPLICACIO-
NES METODOLÓGICAS

Parecería lógico pensar que los estudiantes de letras (filologías y afines) compartan  una
serie de características intelectuales y de estrategias de aprendizaje similares. no sería
descabellado pensar que pudieran tener en común un mayor desarrollo de la  inteligencia
lingüística y unos métodos de estudio basados en esta mayor capacidad. Si esto fuera así
nuestra labor docente se facilitaría, pues podríamos proponer actividades, ejemplos y ex-
plicaciones de base lingüística. estaríamos frente alumnos cuyo tipo y estilo de aprendizaje
se apoyaría en la construcción, reconstrucción y repetición de textos, palabras y frases.
Serían los típicos alumnos que estudian directamente de los apuntes o del libro, que se
hacen resúmenes, que repiten la información en voz alta o mentalmente...

atención: Sabemos que esto no es así, ni siquiera en los estudios de licenciatura,
donde sería esperable. Pero es que  además, cualquier persona, en un momento dado de
su vida, puede necesitar aprender un idioma. en los cursos de lengua extranjera  hay alum-
nos de todas las clases, con todo tipo de estilos de aprendizaje y con mayor o menor for-
mación.

no nos queda más remedio que trabajar con inteligencias múltiples (gardner 1987).
nuestros estudiantes pueden haber desarrollado estilos y tipos de aprendizaje diferentes
según su inteligencia sea más o menos: intrapersonal o intuitiva, lógico-matemática, ci-
nestésica-motora, musical, lingüística, interpersonal o social, naturalista, de aprehensión
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global del conocimiento (escuela de la gestalt), emocional. tenemos aquí claras implica-
ciones metodológicas, ya que a cada una de ellas se asociaría un tipo de forma de aprender.
como profesores debemos conocerlos y ofrecer múltiples actividades didácticas y formas
de explicar diversas que tengan en cuenta estos tipos. a veces el error puede deberse a
que el alumno no ha llegado a ver la diferencia o los límites entre el portugués y el español. 

PROPUESTAS CONCRETAS Y EJEMPLOS DE ERRORES TÍPICOS QUE
SE PUEDEN TRABAJAR

1. Prevención de la aparición de una conducta lingüística inadecuada (error)
por ocupación del espacio en que se produce por otra adecuada.

ejemplo: lo x  el  (artículo)

qué lo provoca Falsas creencias externas previas al estudio formal.
artículo masc. portugués (? dudoso)
analogía fem. la / masc. lo (? dudoso)
otras causas

qué lo mantiene automatización y no percepción de la realidad 
(el español invisible)
otras causas

cómo evitarlo actividades de automatización por inoculación 
(prevención) de estrés.

Técnica de inoculación de estrés: Deriva de las teorías del comportamiento y del
aprendizaje vistas y se usa en Modificación de conducta. Se basa en que el estrés bloquea
el camino habitual en el que los recuerdos se fijan en la memoria y se recuperan de ella.
todos tenemos la experiencia de que el estrés puede hacernos olvidar cosas que tenemos
bien aprendidas. en realidad no las borra, solo las bloquea. De hecho, podemos ser capaces
de recuperar recuerdos automatizados si encontramos la clave de memorización (cantinela,
decirlo de carrerilla). como hemos dicho, lo que se altera es el camino a través del cual
recuperamos dicho recuerdo. esta técnica pretende introducir un cierto grado de estrés
para obligar a nuestra mente a utilizar el camino de la automatización. estos aprendizajes
aparecerán posteriormente de manera automática sin que el sujeto tenga que «pensar» en
cómo se dice. como es evidente solo nos sirve para prevenir errores muy específicos. es
más difícil que sirva para corregir errores que ya hayan surgido.

ejercicios sugeridos:
• repetición de una lista muy rápidamente, al mismo tiempo que el profesor va

diciendo más rápido, más rápido, de forma a crear el grado de estrés requerido.
en el caso del artículo masculino podemos pedir que previamente preparen una
lista con 20 sustantivos masculinos que después tendrán que leer o intentar re-
cordar.

• Juegos en los que el alumno no sepa cuándo va a participar y lo tenga que hacer
inmediatamente a partir de que le toque. 

• Juegos que producen adrenalina como el kahoot.

2. Confusión    /r/ - /χ/ 
como por ejemplo en coger/correr. este error se puede producir tanto en compren-

sión como en producción, llegándose incluso a la no diferenciación de palabras y confusión
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a nivel semántico. Para un hispanohablante la confusión no tiene sentido, no es natural,
aunque resulte aceptable la no correcta producción de los sonidos por parte de un hablante
extranjero.

qué lo provoca transferencia       l1 —> le  (P—>e)

leyes del aprendizaje (thorndike)

qué lo mantiene los movimientos fonatorios se automatizan al ver las 
letras y se relacionan con las palabras que las contienen.
la relación se produce entre el movimiento muscular
y la letra (leída o mentalmente representada).

cómo evitarlo Hacer consciente lo que se produce de manera 
inconsciente /automática / intuitiva

ejercicios de producción con clara indicación del 
punto de articulación.
Preferible antes de que se fije la conducta inadecuada.

3. Actividad propuesta al lector: Errores derivados de la no percepción de ciertos
rasgos que en la lengua del aprendiz no son importantes o significativos.
errores de producción escrita y de producción oral.

en este punto proponemos al lector que seleccione una situación concreta que co-
nozca cuya base sea la descrita en el enunciado. analícela siguiendo el método hasta ahora
aplicado, indique qué la ha provocado y qué la mantiene. Finalmente, basándose en lo an-
terior, proponga cómo prevenirla y cómo corregirla.

qué lo provoca

qué lo mantiene

cómo prevenirlo

cómo corregirlo

4. Falsa sensación de comprensión total
Cuando llegué a la fiesta apenas quedaban montaditos de jamón.

ante este enunciado un español se imagina la mesa con comida (o no), pero sin
montaditos de jamón o con muy pocos. ¡estaban tan  ricos que se los comieron todos antes
de que llegaras!

ante este mismo enunciado nuestro estudiante portugués se imagina la mesa llena
(o no) de montaditos de jamón, pero sin otra cosa para comer. ¡no debían de estar tan bue-
nos cuando sobraron tantos!

analicemos el problema:
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qué lo provoca

qué lo mantiene

cómo prevenirlo

cómo corregirlo

Según consideremos dónde se encuentra el origen del problema y qué lo mantiene
a lo largo del tiempo, propondremos una u otra forma de solucionarlo y prevenirlo.

nuestra propuesta Basándonos en la psicología cognitiva- romper esa 
ilusión por medio del choque con la realidad.
técnica de inundación 
Problema-  transmitir que hay más diferencias entre 
las dos lenguas de las que realmente existen.

Técnica de inundación: consiste en la exposición prolongada a determinados es-
tímulos o circunstancias. en nuestro caso presentaríamos a los estudiantes diversas situa-
ciones, en distintos formatos y con participantes diferentes, donde se podría observar falta
de comunicación por problemas de falsa sensación de comprensión total de la lengua es-
pañola. Se trabajará tanto con situaciones reales como hipotéticas.

5. Error global de producción oral
nos referimos aquí a los casos de estudiantes portugueses de español que se estancan en
fases muy iniciales de interlengua y que no llegan a avanzar ni a mejorar por muchos años
que continúen estudiando. este problema se suele manifestar principalmente en la pro-
ducción oral del aprendiz. Hagamos el análisis del problema:

Descripción en este apartado conviene describir un caso concreto
o indicar las características generales que observemos
en varios de nuestros estudiantes que manifiesten este
problema. en general suelen estar presentes múltiples
transferencias de estructuras sintácticas del portugués,
algunas inexistentes en español, otras que se podrían
interpretar  con significado o intención diferente; in-
terferencias recurrentes en el léxico que dificultan la
comprensión o, incluso, en el caso de los falsos amigos,
la confunden; producción de sonidos del portugués;
análisis y respuesta a la situación comunicativa como
lo harían en portugués, sin tener en cuenta lo que es
normal para un hispanohablante, ofreciendo o solici-
tando datos sin sentido para el hablante de español.

qué lo produjo ley de la analogía, entre otras.
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qué lo mantiene ley del efecto. el aprendiz considera que comunica
adecuadamente, muchas veces parece conseguir su ob-
jetivo. Ha aprendido que no necesita esforzarse más
ni mejorar.

cómo prevenirlo consideramos que no se debe pedir al alumno que se
exprese en español en etapas tempranas de formación,
antes de haberle dotado de estrategias y recursos sufi-
cientes, o le estaremos obligando a hacer transferen-
cias que posteriormente pueden transformarse en error
fosilizado.

cómo corregirlo extremadamente difícil.

CONCLUSIÓN

al acercarnos a los problemas desde distintos puntos de vista, por medio de teorías inte-
gradoras y  usando  recursos pluridisciplinares, podemos llegar a soluciones alternativas
que, sin duda, enriqueceran nuestro trabajo docente.
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